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Введение
Программа кандидатского экзамена по русскому языку как иностранному (далее РКИ) предназначена для граждан ближнего/дальнего зарубежья, обучающихся по образовательным программам высшего образования – программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре по всем направлениям и профилям подготовки («Международные отношения», «Международное право», «Мировая экономика»).

Программа кандидатского экзамена разработана на кафедре русского и других славянских языков Дипломатической академии МИД России в соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) и Государственными образовательными стандартами по РКИ.

Иностранные аспиранты (соискатели), окончившие курс обучения русскому языку как иностранному, должны достичь высокого уровня языковой, речевой и коммуникативной компетенции. Только уверенное владение языком позволяет иностранному аспиранту освоить основную образовательную программу по выбранной им научной специальности, успешно сдать экзамены кандидатского минимума по дисциплинам, предусмотренным этой программой, написать и защитить квалификационную работу, а также вести профессиональную деятельность в русскоязычной среде.   

Цель экзамена – проверка умений считывать информацию из собственно научного текста (жанр научной статьи) и производить ее аналитико-синтетическую переработку в соответствии с заданной программой реферирования, а также уровня сформированности умений устного общения в различных коммуникативных сферах (передавать основное содержание прочитанного текста, производить его логико-смысловой анализ, интерпретировать концептуальную информацию, давать развернутые ответы на вопросы, выражать свое отношение, мнение и др.).

Специфика кандидатского экзамена состоит в требованиях, посредством которых проверяется необходимый уровень знаний, умений и навыков в области чтения, говорения, аудирования и письма (аннотирования, реферирования). Иностранный аспирант должен знать:
 • основные правила современного русского произношения; 
 • основные фонетические и интонационные нормы русского языка; 
• основные правила чтения; • лексический минимум в объеме, достаточном для понимания текстов профессиональной направленности; 
 • основные грамматические структуры русского языка; 

 • особенности функционирования отдельных частей речи и основные типы словообразовательных моделей; 
• способы выражения различных смысловых отношений в простом предложении, в сложном предложении и в сверхфразовом единстве; 
• клишированные обороты речи, используемые в устной и письменной научной коммуникации; 
• основные правила речевого поведения в типичных ситуациях общения; 
• основные орфографические правила;
уметь:

        • читать и понимать общенаучные и специальные тексты (по профилю  обучения); 
       • извлекать основную и целевую информацию при чтении; 
       • производить смысловой анализ текста на основе анализа его структуры (в рамках предложения, абзаца, фрагмента текста и текста в целом); 
       • анализировать и принимать участие в обсуждении материалов, высказывая свою точку зрения, свое мнение по обсуждаемой теме; 
       • поддерживать процесс устной и письменной коммуникации; 
       • поддерживать контакты (в устной и письменной форме) на русском языке с преподавателями, другими аспирантами, коллегами по работе, научным руководителем и оппонентами; 

       • выполнять информационно-аналитическую работу (реферирование, аннотирование), которая является необходимой при написании кандидатской диссертации; 
 • анализировать и синтезировать прочитанный материал; 
 • использовать в своей работе различные источники информации на русском языке (прессу, радио, телевидение, различные документы, специальную и справочную литературу, интернет-ресурсы).
   владеть: 

 • навыками устной и письменной речи; 
 • навыками всех видов чтения; 
 • навыками аннотирования и реферирования информации; 
 • навыками оформления письменных работ (тезисы, конспект, план, реферат, аннотация, рецензия, отзыв, статья, диссертация);
 • навыками работы со справочной литературой; 
 • навыками поиска и логической обработки информации.

К уровню владения языком в процессе подготовке к кандидатскому экзамену  по русскому языку предъявляются следующие требования в различных видах речевой деятельности.

Чтение
• Ориентироваться в научной литературе – журналах, каталогах, справочниках, энциклопедиях и т.д. – с целью поиска информации по какой-либо теме, проблеме.
 • Самостоятельно добывать необходимую информацию, систематизировать её для дальнейшего использования в своей научно-исследовательской деятельности.

• Читать и понимать без словаря общенаучные, общественно политические и специальные (по своему профилю) тексты.
Оперировать полным и сжатым информативным содержанием текста в целях реальной коммуникации (с опорой на письменную фиксацию).
Письменная речь
• Передавать в письменной форме (кратко, полно и выборочно) основную информацию из прочитанного или прослушанного, соблюдая нормы современной орфографии и пунктуации.
 • Владеть навыками сжатия текста, последовательного изложения содержания и самостоятельного построения высказываний, описательно передающих смысл текста-источника. 
• Пользоваться правилами структурирования письменного текста (композиция, абзацное членение, объем и соотношение частей, объединение абзацев в коммуникативные блоки, рубрикация). 
• Составлять план (различные виды), конспект, аннотацию, реферат текста-источника, используя навыки определения его проблематики, сжатия и перераспределения информации. 
• Дифференцировать по предназначению аннотации, рефераты и другие научно-речевые произведения, использовать типичные для них языковые средства. 
• Написать статью, тезисы доклада для опубликования в научных сборниках или журналах.
       • Оформлять библиографические списки, цитаты, сноски, ссылки на чужую речь.
       • Излагать в письменной форме собственную точку зрения по определенной проблеме. 

 Говорение
        • Воспроизводить основное содержание прочитанного или прослушанного текста общенаучной или общественно-политической проблематики и комментировать его. 
        • Воспроизводить текст по специальности с опорой на его письменную фиксацию, отвечать на вопросы по тексту. 
        • Составлять собственное монологическое высказывание в пределах знакомой тематики с учетом социальных и поведенческих ролей. 
        • Подготовить устный доклад (сообщение) на конференцию, распределяя информацию в соответствии с основными композиционными частями выступления и соблюдая особенности жанра публичной научной речи. 
         • Вести свободную беседу и участвовать в дискуссии (на тему по специальности или общественно-политического характера), реализуя тактику речевого поведения (начинать и заканчивать разговор в ситуациях различной степени сложности, вербально выражать коммуникативную задачу и т.п.). 
     • Объективно передавать в устной форме чужую мысль с использованием прямого и косвенного цитирования. 
      • Формулировать собственное оценочное суждение (согласие, несогласие, сомнение, рекомендацию и др.), используя средства эмоционального воздействия.
        Аудирование 

        • Воспринимать на слух монологическую речь (лекцию, доклад) и диалогическую речь (беседу, дискуссию) по своей специальности. 
       • Воспринимать основную смысловую информацию (на уровне общего, детального и критического понимания), а также коммуникативные намерения говорящего. 
        • Достигать необходимого уровня понимания сообщений общественно-политического характера, выявлять и оценивать обозначенные проблемы. 
        • Воспринимать информацию социально-культурного характера.
        • Понимать основную тему, а также наиболее функционально значимую смысловую информацию, отражающую намерения говорящего; 
        • Понимать семантику отдельных фрагментов текста и ключевых единиц, определяющих особенности развития темы.   
Кандидатский экзамен проводится на русском языке в письменной и устной форме.
Структура и содержание кандидатского экзамена 
по русскому языку как иностранному
Кандидатский экзамен проводится в 2 дня. Перед экзаменом даются консультации по его процедуре и содержанию.

Кандидатский экзамен принимает комиссия в составе председателя и 2-3 экзаменаторов. На экзамене кандидатского минимума по РКИ к аспирантам предъявляются следующие требования:
 • аспиранты должны уметь дифференцировать различные логикосмысловые отношения, выражать их соответствующими синтаксическими структурами;
 • владеть синонимией конструкций, трансформировать одни конструкции в другие;  
• владеть научной терминологией и научным стилем речи; 
• уметь обсуждать, реферировать, рецензировать и аннотировать монографии по специальности; 
• понимать сущность и назначение реферата, его структуру, содержание, виды; 

        • определять структуру монографии, основные положения исследования, научную новизну и актуальность;
       • давать обоснование тематики и проблематики диссертации. 

Цель письменного экзамена – проверка умений считывать информацию из собственно научного текста (жанр научной статьи) и производить её аналитико-синтетическую переработку в соответствии с заданной программой реферирования.
  Письменная часть экзамена предусматривает составление реферата-обзора на материале 2-3 статей по специальности аспиранта из научных отраслевых журналов. Статьи подбирает аспирант и приносит на экзамен. Объём каждой статьи не менее 3000 печ. знаков. Реферат-обзор предполагает последовательное изложение содержания нескольких источников на близкую тему, их анализ и описание, выявление сходства и отличия одного источника от других, определение средств и методов, использованных авторами публикаций. Реферат-обзор представляет различные точки зрения на данную проблему, сопоставляет, оценивает их, а также может содержать мнение автора реферата.  Реферат-обзор выполняется в строгом соответствии с требованиями, предъявляемыми к составлению рефератов. Во введении даётся обоснование темы, оценивается ее значимость, степень разработанности, ставятся задачи исследования.
Реферат-обзор должен быть написан ясным, грамотным литературным языком, изложение содержания должно быть логичным, последовательным, доказательным. Проверяется способность аспиранта достигать определенных коммуникативных целей при составлении собственного письменного сообщения на основе содержательного анализа, оценки, критического осмысления нескольких первичных текстов с целью выделения нужной информации, её предъявления в сжатом виде в соответствии с требованиями формы изложения, сопоставления разных точек зрения по конкретному вопросу.
Цель устного экзамена – проверка уровня сформированности умений устного общения в различных коммуникативных сферах (передавать основное содержание прочитанного текста, производить его логико-смысловой анализ, интерпретировать концептуальную информацию, давать развернутые ответы на вопросы, выражать свое отношение, мнение).

Успешное выполнение письменной части является условием допуска к устной части экзамена. Содержание устного экзамена составляют задания, предполагающие раскрытие основных тем, связанных со специальностью и профессией аспиранта, основных направлений его научно-исследовательской деятельности и работы над диссертационным исследованием, а также проблематики научного, страноведческого и общественно-политического характера.  Устная часть экзамена включает:
1. Комментированное изложение статьи (главы монографии) по специальности. Статью (главу монографии) аспирант подбирает самостоятельно и приносит на экзамен. Объём статьи (главы монографии) не менее 15000 печ. знаков. 
2. Устная аннотация проблемной научной или научно-популярной статьи, не связанной со специальностью аспиранта. Статью аспирант подбирает самостоятельно и приносит на экзамен.  Объём статьи 3000 печ. знаков.
3. Диалог-беседа по диссертации аспиранта.
4. Диалог-беседа на профессиональные темы:

· Великие открытия XX века (с учетом научных интересов аспиранта).

· «Портрет современного дипломата».

· Современный мир и его проблемы

· Охрана окружающей среды и рациональное использование природных ресурсов.

· Использование компьютерных технологий в научных исследованиях

· Экономика и политика в современном мире.

· Научные проблемы, представляющие особый интерес для Вас.

· Как в наше время изменилось отношение «человек-природа»?

· Какое значение приобретает духовное развитие человека?
· Каковы наиболее перспективные направления в науке? 

· Специальность аспиранта, проблемы и перспективы её развития (в России и на родине аспиранта).
· Использование компьютерных технологий в научных исследованиях.
Устные задания проверяют уровень сформированности языковой, речевой и коммуникативной компетенций в области говорения, а именно:

1) способность аспиранта создавать монологическое высказывание на заданную тему;

2) способность высказывать свою точку зрения, приводя убедительные аргументы;

3) способность делать выводы;

4) способность использовать для построения высказывания стилистические средства, адекватные ситуации общения.

Проверка уровня сформированности языковой, речевой и коммуникативной компетенций в области аудирования осуществляется в ходе экзамена, поскольку аспирант вынужден воспринимать всю полноту информации, выраженную как в эксплицитной, так и в имплицитной формах, на уровне общего, детального и критического понимания.

Критерии оценки кандидатского экзамена 
по русскому языку как иностранному
Письменный экзамен
При оценке уровня сформированности навыков чтения и письма учитываются следующие объективные показатели:

1) понимание и адекватная интерпретация текстов, представленных для реферирования;

2) умение извлекать новую информацию и критически ее осмысливать;

3) соответствие изложения заявленной теме реферата;

4) умение сокращать тексты с сохранением основной информации, соединять части в коммуникативное целое;

5) стройность и логичность изложения;
6) умение строить собственное монологическое высказывание;
7) наличие собственных выводов;

8) объем (2-4 страницы рукописного текста);

9) соответствие нормам языка;

10) соответствие нормам научного стиля.

Максимальная оценка за письменную работу составляет 50 баллов. 
Из них 20 баллов за лексико-грамматическую корректность (за каждую орфографическую, лексическую и грамматическую ошибку снимается 1 балл; за пунктуационную ошибку снимается 0,5 балла).  

За соответствие написанного текста поставленной в задании коммуникативной цели максимальный балл составляет 10 баллов. 

Максимальный балл за правильность речи, адекватность и оптимальность выбора языковых средств (использование синтаксических конструкций научного  стиля речи и связующих средств соединения частей информации) составляет 20 баллов (за каждую стилистическую, логическую и фактическую ошибку снимается 1 балл).  

Устный экзамен
При оценке уровня сформированности навыков говорения учитываются следующие объективные показатели:

1) полнота раскрытия темы;

2) логичность изложения;

3) продолжительность высказывания (около 7-10 минут);

4) развёртывание рассуждения в направлении подтверждения своей точки зрения;

5) умение опровергнуть мысль, показать ее несостоятельность, ошибочность, спорность;

6) отсутствие грубых лексических, грамматических и стилистических ошибок.

При оценке уровня сформированности навыков аудирования учитываются следующие объективные показатели:

1) понимание аспирантом (соискателем) устных высказываний собеседников;

2) соответствие ответов аспиранта (соискателя) логике и содержанию вопросов;

3) оперативное, осмысленное восприятие беглой разговорной или книжной устной речи и непосредственная ответная реакция на нее.

Максимальная оценка за устный экзамен – 50 баллов.
Монологическая речь

	Баллы
	Критерии оценки ответа

	13-15
	В монологической речи раскрыты основные концепции исходного текста, в устном реферате представлено основное содержание и сделаны выводы.  Поступающий формулирует свои мысли точно, с использованием необходимых для реферативного изложения конструкций, средств организации связного текста, оценочных конструкций. В речи поступающего присутствуют глаголы, употребляемые для обозначения исследовательского или экспериментального материала, для передачи определений и градации, классификации конкретных проблем и вопросов, а также глаголы, используемые для обобщений, подведения итогов, фиксирующие аргументацию и выражающие позицию поступающего. В речи практически отсутствуют логические, стилистические, грамматические и лексические ошибки.

	10-12
	В монологической речи в целом раскрыты основные концепции исходного текста. Поступающий использует необходимые для реферативного изложения конструкций, средства организации связного текста, оценочных конструкций. В речи поступающего присутствуют глаголы, употребляемые для обозначения исследовательского или экспериментального материала, для передачи определений и градации, классификации конкретных проблем и вопросов, а также глаголы, используемые для обобщений, подведения итогов, фиксирующие аргументацию и выражающие позицию поступающего. В монологической речи допущены незначительные стилистические, грамматические и лексические ошибки. Поступающий в целом владеет навыками практической стилистики.

	5-9
	Поступающий испытывает некоторые трудности при реферативном изложении текста. В монологической речи передано  основное содержание текста, однако поступающий  практически не использует необходимые для реферативного изложения конструкции, средства организации связного текста, оценочные конструкции; глаголы, употребляемые для обозначения исследовательского или экспериментального материала, для передачи определений и градации, классификации конкретных проблем и вопросов, а также глаголы, используемые для обобщений, подведения итогов, фиксирующие аргументацию и выражающие позицию поступающего. Поступающий допускает стилистические, грамматические и лексические ошибки.

	0-4
	В монологической речи не раскрыты основные концепции исходного текста. Поступающий не владеет навыками устного реферирования. В речи отсутствуют необходимые для реферативного изложения конструкции, средства организации связного текста, оценочные конструкции; глаголы, употребляемые для обозначения исследовательского или экспериментального материала, для передачи определений и градации, классификации конкретных проблем и вопросов, а также глаголы, используемые для обобщений, подведения итогов, фиксирующие аргументацию и выражающие позицию поступающего. Поступающий с трудом создает монолог на предложенную тему, допуская в речи большое количество ошибок, нарушающих коммуникацию.


Диалогическая речь

	Баллы
	Критерии оценки ответа

	13-15
	В диалогической речи практически отсутствуют грамматические и лексические ошибки. Поступающий формулирует свои мысли точно, с использованием необходимых конструкций и средств связи, свободно поддерживая беседу на предложенную тему.

	10-12
	В диалогической речи допущены незначительные грамматические и лексические ошибки. Поступающий в целом владеет навыками практической стилистики, может поддерживать беседу на предложенную тему.

	5-9
	Поступающий испытывает некоторые трудности при ведении диалога, допуская в речи небольшое количество грамматических и стилистических ошибок.

	0-4
	Поступающий с трудом поддерживает/не способен поддерживать беседу на предложенную тему, допуская в речи большое количество ошибок, нарушающих коммуникацию.


Аудирование

	Баллы
	Критерии оценки ответа

	15-20
	В речи практически отсутствуют грамматические и лексические ошибки. Поступающий дает правильные ответы на предложенные вопросы.

	10-14
	В речи допущены незначительные грамматические и лексические ошибки. Поступающий дает в целом правильные ответы на предложенные вопросы.

	5-9
	Поступающий дает неточные ответы на вопросы, допуская  значительное количество ошибок, демонстрирует слабое понимание звучащей речи. Задание выполняет не полностью.

	0-4
	Поступающий демонстрирует непонимание звучащей речи, с заданием по аудированию не справляется.


Общая оценка выставляется по результатам письменного и устного экзаменов. Максимальный балл – 100.
Оценка по пятибалльной шкале:

85-100 баллов – «отлично»;

66-84 балла – «хорошо»;

50-65 баллов – «удовлетворительно»;

0-49 баллов – «неудовлетворительно».
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